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b) L'application des disposi- 
tions du présent article à 
des parties à un conflit qui 
ne sont pas de Hautes Par- 
ties contractantes ne mo- 
difie ni explicitement ni 
implicitement leur statut 
juridique ni celui d'un ter- 
ritoire contesté. 

c) Les dispositions du pré- 
sent article s'appliquent 
sans préjudice de celles du 
droit international huma- 
nitaire en vigueur ou 
d'autres instruments inter- 
nationaux applicables ou 
de décisions du Conseil de 
sécurité de l'Organisation 
des Nations Unies, qui vi- 
sent à assurer une plus 
haute protection au per- 
sonnel s'acquittant de ses 
tâches conformément au 
présent article. 

2. Forces et missions de main- 
tien de la paix et certaines 
autres forces et missions 
a) Le présent paragraphe 

s'applique à: 
i) toute force ou mis- 

sion des Nations 
Unies qui s'acquitte 
dans une zone quel- 
conque de tâches de 
maintien de la paix 
ou d'observation ou 
de tâches analogues, 
conformément à la 
Charte des Nations 
Unies; 

ii) toute mission établie 
conformément au 
Chapitre VIII de la 
Charte des Nations 
Unies et s'acquittant 
de tâches dans une 
zone de conflit. 

(b) The application of the 
provisions of this Article 
to parties to a conflict 
which are not High Con- 
tracting Parties shall not 
change their legal status or 
the legal status of a dis- 
puted territory, either ex- 
plicitly or implicitly. 

(c) The provisions of this Ar- 
ticle are without prejudice 
to existing international 
humanitarian law, or 
other international instru- 
ments as applicable, or de- 
cisions by the Security 
Council of the United Na- 
tions, which provide for a 
higher level of protection 
to personnel functioning 
in accordance with this 
Article. 

2. Peace-keeping and certain 
other forces and missions 

(a) This paragraph applies to: 

(i) any United Nations 
force or mission per- 
forming peace-keep- 
ing, observation or 
similar functions in 
any area in accord- 
ance with the Charter 
of the United Na- 
tions; 

(ii) any mission estab- 
lished pursuant to 
Chapter VIII of the 
Charter of the United 
Nations and per- 
forming its functions 
in the area of a con- 
flict. 

(b) Anvendelsen af bestem- 
melserne i denne artikel 
på parter i en konflikt, 
som ikke er høje kontrahe- 
rende parter, vil ikke æn- 
dre deres juridiske status 
eller et omstridt territo- 
riums juridiske status, 
hverken udtrykkeligt eller 
underforstået. 

(c) Bestemmelserne i denne 
artikel er uden præjudice 
for eksisterende humani- 
tær folkeret eller andre in- 
ternationale regelsæt, som 
måtte finde anvendelse, 
eller afgørelser af FNs 
Sikkerhedsråd, som måtte 
yde et højere beskyttelses- 
niveau for personel, som 
virker i overensstemmelse 
med denne artikel. 

2. Fredsbevarende og visse an- 
dre styrker og missioner 

(a) Dette stykke finder anven- 
delse på: 
(i) enhver FN-styrke el- 

ler -mission, som ud- 
fører fredsbevarende 
tjeneste, observa- 
tionstjeneste eller lig- 
nende opgaver i et- 
hvert område i over- 
ensstemmelse med 
De forenede Natio- 
ners pagt; 

(ii) enhver mission opret- 
tet i medfør af kapitel 
VIII i De forenede 
Nationers pagt, og 
som udfører sine op- 
gaver i et konfliktom- 
råde. 


